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29. januára zasadalo mestské zastupiteľstvo
Viceprimátorom sa stal Csaba Orosz

Zastupiteľstvo pred roko­
vaním vyhodnotilo svoju 
fotografickú súťaž Portrét. 
Iniciátor súťaže Tibor Pogány 
informoval, že do súťaže sa 
prihlásilo dvanásť amatér­
skych fotografov so šesťde­
siatimi štyrmi fotografiami. 
Fotografie v jednotlivých 
kategóriách posudzovala 
medzinárodná porota, mená 
víťazov súťaže sme zverejni­
li v januárovom čísle našich 
novín.
Poslanci následne schválili 
program rokovania a vypo­
čuli si stanovisko hlavného 
kontrolóra k programovému 
rozpočtu mesta na roky 2015 
– 2017. Tohoročný rozpočet 
mesta je vyrovnaný, na príj­
movej i výdavkovej stránke 
ráta so sumou 12 462 757,53 
eur.
Živú diskusiu vyvolalo dopl­
nenie odborných komisií 
mestského zastupiteľstva 
z radov občanov mesta. 
Poslanci najprv rozhodli, 
koľko členov budú mať jed­

notlivé komisie, a napokon 
dospeli k rozhodnutiu, že 
„externých“ členov komisií 
zvolia v tajnom hlasovaní. 
Do sedemčlennej finanč­
nej komisie boli zvolení 
Ladislav Ásványi, Péter 
Lukács, RNDr. Lajos Tuba, 
do sedemčlennej komisie 
výstavby a územnej správy 
Ing. Arch. Pavol Bodó, Zol­
tán Plutzer, Ing. Peter Vass, 
v sedemčlennej komisii škol­
stva budú pracovať z radov 
občanov PaedDr. Hajnal­
ka Baráth, RNDr. Gabriel­
la Bugár, Mgr. Magdaléna 
Vajasová, členmi deväťčlen­
nej kultúrnej komisie sa stali 
PaedDr. Inka Galbáčová, Bri­
gita Hegyiová, Tibor Juhász 
a Myrtil Nagy. Deväť členov 
má aj komisia športu a mlá­
deže, za jej členov z radov 
občanov boli zvolení Csaba 
Hideghéthy, Mgr. František 
Chudoba, Štefan Konkoly a 
Juraj Nagy. V sedemčlennej 
komisii dopravy, verejného 
poriadku a požiarnej ochra­

ny budú pracovať Imrich 
Fehér, Ing. Peter Rusňák, 
Ľudovít Vasi, v deväťčlennej 
sociálnej, bytovej a zdravotníc­
kej komisii Ildikó Bodóová, Adél 
Mezei, Jakub Nagy, Bc., Anna­
mária Takácsová a Patrícia 
Tóthová, do deväťčlennej 
komisie životného prostre­
dia boli zvolení Eva Boko­
rová, Mgr. Kornél Fehér, 
Árpád Őry ml., Ing. Ladislav 
Kovács, do sedemčlennej 
komisie cestovného ruchu 
a propagácie mesta Ing. 
Pavol Élesztős, PhD., Árpád 
Németh, Mgr. Dáša Szabóo­
vá a v sedemčlennom výbo­
re Mliečno budú pracovať 
Peter Andrássy, Kitti Zima 
Cédl, Norbert Ozogány, 
Štefan Pethő a Peter Puss. 
Zastupiteľstvo schválilo aj 
zástupcov mesta do orgá­
nov školskej samosprávy, 
ako aj VZN č. 1/2015 o 
podrobnostiach financo­
vania základných umelec­
kých škôl, jazykových škôl, 
materských škôl a škol­

ských zariadení v zriaďova­
teľskej pôsobnosti mesta, 
súkromných a cirkevných 
zriaďovateľov na území 
mesta Šamorín v roku 2015. 
Poslanci schválili aj odpre­
daj niekoľkých nehnuteľ­
ností, najmä pozemkov na 
výstavbu rodinných domov 
v mestskej časti Kráľovianky, 
a súhlasili aj so zmluvou o 
spolupráci a podpore medzi 
mestom a FC ŠTK 1914 
Šamorín. Na rokovaní boli 
schválené zásady odmeňo­
vania poslancov MsZ, ako 
aj harmonogram termínov 
riadnych zasadnutí mest­
ského zastupiteľstva  v roku 
2015. Poslanci schválili Ing. 
Tibora Pogánya do funkcie 
štatutárneho orgánu – kona­
teľa obchodnej spoločnos­
ti MPBH Šamorín s. r. o. 
dňom odvolania terajšieho 
konateľa a vzali na vedomie 
návrh primátora, aby sa jeho 
zástupcom vo volebnom 
období 2014 – 2018 stal Csa­
ba Orosz. 	                (–)

Primátor Gabriel Bárdos blahoželá Marte Galbáčovej k tretiemu miestu vo 
fotografickej súťaži v kategórii C

Zástupca primátora Csaba Orosz
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Kompetentní funkcionári aj v januári rokovali o výstavbe 
rýchlostnej cesty R7 v čilistovskom hoteli Kormorán. Na 
stretnutie, ktoré inicioval poslanec NR SR Arpád Érsek, 
prišiel aj minister dopravy Ján Počiatek, ako aj starostovia a 
primátori dotknutých obcí a miest. Výstavba R7 by sa mala 
začať v roku 2016 v rámci projektu PPP.

Tradičný fašiangový sprievod – dőrejárás v Mliečne, kto­
rý organizuje miestny Dobrovoľný hasičský zbor, sa bude 
konať 14. februára 2015. Sprievod sa vydá na cestu spred 
hasičskej zbrojnice o 9.00 hod.       	       (Archívny záber)

19. januára prišlo do mestského kultúrneho strediska daro­
vať krv veľa prvodarcov. Viacej na strane 12.

Primátor Gabriel Bárdos 27. januára zablahoželal tým našim 
spoluobčanom, ktorí v januári oslávili 70., 75., 80., 85. a vyššie 
narodeniny. V mene svojom i v mene samosprávy im zaželal, 
aby sa veľa usmievali, a úsmev bol ich liekom na dušu. Primá­
tor oslávencom poďakoval za ich doterajšiu prácu v prospech 
komunity. 

SVĚTÁCI – hudobná komédia v podaní českého divad-
la Háta v divadelnej sále Mestského kultúrneho 

strediska v Šamoríne  
5. marca 2015 (štvrtok) o 19.00 hod.

Vstupenky v predpredaji v pokladni MsKS v pracovných 
dňoch od 16.00 do 19.00 hod.
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Zaslúžia si väčšie uznanie

Výročnú správu za rok 2014 
predložili Mária Domsitzo­
vá a Enikő Jávorková. Čle­
novia Červeného kríža učia 
základy poskytovania prvej 
pomoci v našich škôlkach, 
školách, kluboch dôchod­
cov a invalidných dôchod­
cov, organizujú zdravotníc­
ke súťaže, majú služby na 
mestských podujatiach a ich 
práca je príkladná aj v sociál­
nej oblasti. Stačí spomenúť 
zdravotnú súťaž pre základ­
né školy, ktorá sa koná kaž­
doročne v máji, a vďaka uči­
teľom, ktorí deti pripravujú, 
sa do nich zapája čoraz viac 
žiakov. Druhým význam­

ným, už tradičným poduja­
tím je burza oblečenia, ktorá 
si vyžaduje nielen organizač­
nú, ale aj fyzickú prácu, veď 
v stanovených termínoch 
treba prebrať a roztriediť 
použitý, ale nositeľný odev, 

obuv a hračky. V deň kona­
nia burzy ho zasa treba pre­
praviť do vestibulu kultúrne­
ho strediska a vyložiť ho, aby 
si z neho záujemcovia mohli 
vyberať. Tí, čo sa podieľajú 
na týchto časovo náročných 
aktivitách, si to však ani 
neuvedomujú, svoju prácu 
vykonávajú so zápalom, keď­
že ich ženie chuť pomáhať 
iným, najmä sociálne odká­
zaným rodinám.
Heslom Daruj krv, zachrániš 
život sa v našom meste riadi 
mnoho ľudí, veď z roka na 
rok rastie počet darcov krvi. 

Na výročnej schôdzi zazne­
jú ich mená, a organizácia 
každému z nich poďakuje za 
príkladný postoj jednou kve­
tinkou. Nie každý darca krvi 
je však členom organizácie, 
preto na jej výročné schôdze 
chodí len málo darcov. Mož­

no by bolo lepšie usporiadať 
pre nich ako prejav vďaky 
osobitné stretnutie. 
Pochvalne sa o činnosti 
organizácie vyjadril aj pod­
predseda okresnej organi­
zácie Peter Štuller, ktorý 
šamorínsku organizáciu 
nezaradil len medzi najlep­
šie základné organizácie v 
okrese, ale aj v celej krajine. 
Členov organizácie obda­
roval dvoma plecniakmi s 
logom Červeného kríža, 
ktoré využijú najmä počas 
služieb na akciách. Primá­
tor Gabriel Bárdos dodal, 

že Červený kríž by si zaslú­
žil väčšie uznanie aj od štát­
nych orgánov, veď jeho čle­
novia sa dajú zmobilizovať 
nielen pri záchranárskych 
prácach, ale aj v prípade 
katastrof. 

Helena Tóthová   

Výročná schôdza Základnej 
organizácie Slovenského 
Červeného kríža v Šamoríne 
sa začala tradične vystúpe-
ním žiakov miestnych škôl. 

Mesto Šamorín v súlade s § 5 zákona NR SR č. 
552/2003 Z. z. o výkone práce vo verejnom záujme v 

znení neskorších zmien a doplnkov  
vyhlasuje

výberové konanie
na obsadenie funkcie

vedúci/vedúca ekonomického odboru MsÚ
s nástupom od 1. mája  2015.

Podmienky účasti výberového konania:
– �vysokoškolské vzdelanie II. stupňa  ekonomického 

smeru,
– prax  min. 5 rokov,
– �znalosť práce s PC (Microsoft Outlook, Microsoft 

Word, Microsoft Excel),
– �znalosť platnej legislatívy v oblasti samosprávy, naj­

mä na úseku ekonomiky a financií,
– skúsenosť  v riadiacej funkcii je výhodou,
– ovládanie problematiky verejnej správy je výhodou,
– �skúsenosti z oblasti prípravy a realizácie projektov  

financovaných z fondov EÚ sú výhodou, 
– �znalosť maďarského a ďalšieho  cudzieho jazyka je 

výhodou,
– morálna bezúhonnosť.

Prihlášku (obsahujúcu aj súhlas uchádzača so spraco­
vaním osobných údajov počas výberového konania) 
spolu s profesijným životopisom, kópiou vysokoškol­
ského diplomu, kópiou dokladov o ďalšom vzdelaní, s 
výpisom z registra trestov (nie starším ako tri mesiace) 
žiadame zaslať do 10. marca  2015 na adresu Mestský 
úrad Šamorín, Hlavná 37, 931 01 Šamorín.

Obálku označte s nápisom 
„Výberové konanie – vedúci/vedúca ekonomického 

odboru MsÚ“.

Na snímke zprava podpredseda okresnej organizácie SČK Peter Štuller, členka výboru miestneho spolku SČK Mária 
Domsitzová a darcovia krvi.

Mažoretky Základnej školy Mateja Bela
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Databáza nelegálnych skládok
Deti treba učiť separovať 
odpad už v škôlke a na 
prvom stupni základnej 
školy. Deti sú otvorené, 
učenlivé a poslušné, a keď 
ich už v útlom veku naučí­
me, že treba dbať o životné 
prostredie, ani v dospelosti 
ho nebudú znečisťovať, a aj 
separácia odpadu bude pre 
ne prirodzená vec. Učíme sa 
od nich aj my dospelí, ktorí 
neraz životnému prostre­
diu nevenujeme dostatočnú 
pozornosť (česť výnimkám), 
nemyslíme na to, akú škodu 
spôsobíme čo i len odhode­
ným papierikom, nehovoriac 
o PET fľašiach a iných dru­
hotných surovinách. Takéto 
a podobné myšlienky zaznie­
vali na stretnutí, ktoré sa 
konali v rámci spoločného 

programu Združenia obcí 
Horného Žitného ostrova v 
odpadovom hospodárstve 
a rakúskeho združenia Bur­
genländische Müllverband. 
Deti sú najlepší vychovávate­
lia, zdôrazňujú naši západní 
susedia, preto nie je náhoda, 
že v Rakúsku sa väčšina pro­
pagačnej a osvetovej práce 
vykonáva v školách.
S podobnou iniciatívou pri­
šlo aj žitnoostrovské zdru­
ženie, ktoré vo svojich 29 
členských obciach pomo­
cou GPS a za účasti žiakov 
základných škôl zmapovalo 
nelegálne skládky odpadu. 
Veľkú časť práce vykonali 
za pomoci rakúskych par­

tnerov a odborníkov, keďže 
šamorínske a burgenland­
ské združenie už roky úzko 
spolupracujú. Zástupcovia 

združení si v rámci progra­
mu cezhraničnej spolupráce 
medzi Rakúskom a Sloven­
skou republikou v rokoch 
2007 – 2013 neraz vymie­
ňali skúsenosti a názory, 
a to nielen na teoretickej 
úrovni, ale aj v praxi, kedy 
spoločne navštívili nejednu 
skládku odpadu. Od svo­
jich rakúskych partnerov sa 
máme čo učiť, keďže naši 
susedia sú v oblasti separo­
vania a spracovania odpa­
du oveľa ďalej než my. To je 
dôvod, prečo je spolupráca 
s nimi prospešná. Obe stra­
ny sa rozhodli, že sa k sebe 
neobrátia chrbtom ani po 
skončení projektu LAKO a 

budú pokračovať v spoloč­
nej práci. Tak vznikol pro­
jekt LAKO 2, ktorého cieľom 
bolo zmapovať nelegálne 
skládky odpadu.
Vedúci kancelárie Združe­
nia obcí Horného Žitného 
ostrova v odpadovom hos­
podárstve Ondrej Sárkány 
nás informoval, že školy 
mali o projekt veľký záu­
jem. Na prácach sa podieľa­
li siedmaci a ôsmaci, ktorí 
pod vedením odborníka na 
životné prostredie Gabriela 
Izsáka zanietene chodili po 
okolí a mapovali situáciu. 
Výsledok je zarmucujúci, 
keďže ani v jednej z 29 obcí 
sa nestalo, že by nenašli 
nelegálnu skládku. Zaznelo 
to na záverečnom podujatí 
projektu, kde bola prezento­
vaná databáza a mapa nele­
gálnych skládok.
Mnohí prítomní si oprávne­
ne kládli otázku, že je síce 
pekné a dobré, že skládky 
boli zmapované, no kto ich 
zlikviduje a z akých peňazí? 
Podľa odpovede je výraz­
ným posunom vpred aj to, 
že vieme, v ktorom katastri 
je najviac nelegálnych sklá­
dok odpadu. Úlohou do 
budúcnosti je v spolupráci 
so samosprávami, políciou 
a úradmi životného prostre­
dia odhaliť páchateľov, čo 
nebude ľahké. Štátny tajom­
ník Ministerstva životného 
prostredia Vojtech Feren­
cz poznamenal, že podľa 

nového zákona o odpadoch 
bude vytváranie nelegálnych 
skládok trestný čin, aby 
sa páchatelia dali trestať. 
Poznamenal, že rezort v 
roku 2015 umožní likvidovať 
tzv. čierne skládky zo štátnej 
podpory.
Na záverečnom podujatí 
projektu aj rakúski partneri 
hodnotili prácu svojich slo­
venských kolegov a žiakov 
pozitívne. Informovali, že oni 
zamestnávajú aj odborných 
poradcov, ktorí robia osvetu 
nielen v školách, ale aj v teré­
ne. Projekty v školách sú veľ­
mi úspešné: vydali kuchársku 
knihu s receptami zo surovín, 
ktoré sú v domácnostiach 
často určené na vyhodenie, z 
odpadu sa u nich rodia nád­
herné sochy, plastiky a iné 
predmety, ktoré sa potom 
vystavujú. S odbornou školou 
v Neusiedl am See pripravu­
júcou kuchárov a čašníkov 
(podobná ako naša SOU SD 
a hotelová akadémia) pracujú 
na tom, ako by bolo možné 
usporiadať oslavy tak, aby na 
nich nevznikol nijaký odpad.
Verme, že čoskoro túto úro­
veň dosiahneme aj my a bude­
me si vedomí, že znečisťo­
vaním životného prostredia 
škodíme nielen sebe, ale aj 
svojim vnukom. Na Žitnom 
ostrove, pod ktorým leží naj­
väčšia zásobáreň pitnej vody 
v strednej Európe, to platí 
mnohonásobne.

Helena Tóthová

Na monitorovaní nelegálnych skládok odpadu sa podieľali aj žiaci

Záverečné podujatie projektu LAKO 2 poctil svojou prítomnosťou aj Vojtech 
Ferencz, štátny tajomník Ministerstva životného prostredia SR
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BOLO A BUDE: STRETÁVKA PO ROKOCH

Už 20 rokov v Šamoríne na 
Záhradníckej 21 nájdete 
neobyčajný dom. Je známy 
pod rôznymi menami: Len­
tilka, Lentiklub, Domček, 
Oratko, Stredisko Laura  
alebo jednoducho „sestry“.  
Bývajú tu sestry salezián­
ky, ktoré sa venujú deťom a 
mladým ľuďom nielen v ško­
le, ale aj vo voľnom čase. Za 
tie roky tu už mnoho Šamo­
rínčanov aj dochádzajúcich 

zažilo v srdečnej rodin­
nej atmosfére rovesnícke 
stretká, krúžky, letné tábory, 
duchovné obnovy, animá­
torskú prípravu, prípravu 
na sviatosti, detský zbor, 
netradičné aktivity aj celkom 
všedné brigády ochutené 
spoločnou veselosťou. 
Všetkých, ktorí si radi spo­
mínajú na roky mladosti 
prežité v tomto dome sestry 
saleziánky pozývajú na stre­

távku. V nedeľu 15. marca o 
14.00 ste tu vítaní aj s vaši­
mi rodinnými príslušníkmi. 
Možnosť opäť stretnúť sta­
rých známych, nájsť sa na fot­
kách z akcií, spolu sa zasmiať, 
porozprávať, zahrať, pomod­
liť, nadýchať sa čerstvého sale­
ziánskeho vzduchu, a tak čeliť 
nastávajúcim dňom s novým 
elánom, láka vás to? Raz sme 
sa už takto stretli v novembri, 

a bolo to veľmi pekné. Už 20 
rokov sme tu na tejto ulici, 
už 75 rokov na Slovensku, už 
200 rokov ubehlo od narode­
nia Don Bosca, zakladateľa 
saleziánskej rodiny, príďte s 
nami oslavovať!  
Viac informácií na FB skupine 
Šamorín evergreen, alebo na 
adrese kristina.nemethova.
fma@gmail.com

Kristína Némethová, FMN

Pomohli nám pomáhať
OZ Ain Karim zorganizova­
lo v predvianočnom čase už 
po deviatykrát aktivitu pod 
názvom 3R – Radosť Rozdá­
vaním Rastie. Tento projekt 
spočíval v zbierke trvanli­
vých potravín, hygienických 
potrieb a stravných lístkov, 
ktorej cieľom bolo obdaro­
vať ľudí v sociálnej a hmot­
nej núdzi. Z predchádzajú­
cich ročníkov sa nám potvr­
dilo, že táto aktivita má stále 
význam, a teší nás, že aspoň 
na chvíľku môžeme vyčariť 
úsmev na tvári tým, ktorí to 
skutočne potrebujú a ktorí 
vo svojich životoch pociťujú, 
že nemajú k radosti dôvod. 
Zakúsili sme, že táto aktivita 
bola a aj je krásnym nástro­
jom zjednotenia a premeny 
pre naše mesto, našich chu­
dobných a koniec koncov aj 
pre nás samých, ktorí sa jej 
pravidelne zúčastňujeme.
Spoločne s nami sa do akti­
vity 3R zapojili aj farníci 
rímskokatolíckej cirkvi, Zák­
ladná škola Mateja Korvína a 
Základná škola Mateja Bela v 
Šamoríne.
Ľudia boli veľmi štedrí, a 

okrem veľkého množstva 
materiálnych vecí prispeli aj 
finančnou čiastkou 250,00 
eur a vyzbierali sa stravné 
lístky v hodnote 1028,48 
eur. Vyzbieralo sa cca 750 
kg potravín. Za stravné líst­
ky sme dokúpili ešte ďalšie 
potraviny. Spoločnosť Pal­
ma, a. s. nám darovala sto­
lové oleje, nátierkové maslá, 
mydlá v celkovej hodnote 
300 €. Spoločnosť SHP Har­
manec a ECO-INVEST, a. 
s. nám darovali hygienické 
potreby v hodnote 150 €. 
Dobré jablká z Dunajskej 
Lužnej nám darovali 600 kg 
jabĺk.
Dom prijatia sv. Františka 

z Paoly sa na pár dní zme­
nilo na „malý potravinový 
obchod“, ktorý bol vytvo­
rený z vyzbieraných vecí. 
Ľudia, ktorí sú v núdzi, si 
chodili vyberať a „kupo­
vať“ potraviny a hygienic­
ké potreby podľa toho, čo 
oni sami konkrétne potre­
bujú. „Nakupovali“ za isté 
body podľa toho, či žijú 
sami ako jednotlivci, tiež 
podľa počtu detí a pod. 
Pomohli a potešili sme 
tak 70 sociálne núdznych 
rodín a jednotlivcov zo 
Šamorína a jeho prímest­
ských častí.
Sme radi, že sme mohli 
touto konkrétnou službou 

núdznym ľuďom preuká­
zať, že chudoba a bieda 
nám nie je ľahostajná, 
a  mohli sme tak zasiať 
semienko lásky a spolupat­
ričnosti aj v našom meste. 
Ďakujeme všetkým, ktorí 
sa do projektu 3R akým-
koľvek spôsobom zapojili 
a pomohli nám pomáhať. 
Ďakujeme našim dobro-
voľníkom za ochotné ruky 
a srdce pomôcť, tiež ďaku-
jeme za sponzorské mate-
riálne dary od spoločnosti 
Palma, a. s., ECO-INVEST, 
a. s., SHP Harmanec a Dob-
ré jablká.

Ivana Tisoňová, 
OZ Ain Karim
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Vážení rodičia, 
Mesto Šamorín ako zriaďovateľ škôl a školských zaria-
dení v Šamoríne po dohode s riaditeľmi materských 
škôl v zmysle § 59 ods. 3) zákona č. 245/2009 Z. z. 
o výchove a vzdelávaní (Školský zákon) a o zmene 
a doplnení niektorých zákonov Vám oznamuje, že 
zápis do materských škôl na základe písomnej žia-
dosti zákonného zástupcu dieťaťa na školský rok 
2015/2016 bude v termíne od 16. februára 2015 do 27. 
februára 2015 v nasledovných materských školách:
                       
• Materská škola – Óvoda	
Vyučovací jazyk: slovenský a maďarský 
Dunajská 1061/33, Šamorín	

• Materská škola – Óvoda	
Vyučovací jazyk: slovenský a maďarský
Ulica Márie 682/3, Šamorín	

• Materská škola – Óvoda	
Vyučovací jazyk: slovenský a maďarský
Poľovnícka 1115/5, Šamorín

• Materská škola – Óvoda	
Vyučovací jazyk: slovenský a maďarský
Veterná 496/21, Šamorín

• Materská škola	
Vyučovací jazyk: slovenský 
Gazdovský rad 41/37, Šamorín	

• Materská škola	
Vyučovací jazyk: slovenský 
Školská 977/14, Šamorín

• Materská škola s vyučovacím jazykom maďarským	
Vyučovací jazyk: maďarský
Školská 977/14, Šamorín

• Materská škola s vyučovacím jazykom maďarským	
Vyučovací jazyk: maďarský
Prvá ulica 108/63, Šamorín-Mliečno 

Na predprimárne vzdelávanie v materských školách v 
zriaďovateľskej pôsobnosti Mesta Šamorín sa prijíma 
predovšetkým
–	 dieťa od troch do šiestich rokov jeho veku, ktoré 
bude navštevovať materskú školu nepretržite v škol­
skom roku 2015/2016 od septembra 2015.

Na predprimárne vzdelávanie sa prednostne prijímajú 
deti: 
• ktoré dovŕšili piaty rok veku,
• s odloženou povinnou školskou dochádzkou,
• �s trvalým pobytom alebo s prechodným pobytom v 

Šamoríne dlhším ako 1 rok,
• �ktorých súrodenec navštevuje danú materskú školu,
• ktorých rodičia sú zamestnaní,
• ktorých zákonný zástupca má trvalý pobyt v Šamoríne.
Bližšie informácie Vám poskytnú na jednotlivých 
materských školách.

Zápis do materských škôl
Dlho očakávané podujatie 
Základnej školy Mateja Bela  
–  Venček deviatakov – sa 
uskutočnilo 19. decembra 
2014. V tento „Deň“ či skôr 
„Večer“ s veľkým V sa sála 
kultúrneho domu v Šamorí­
ne zmenila na nepoznanie. 
Slávnostne prestreté stoly, 
vyleštené poháre, sviečky, 
vetvičky ihličia s vianočnými 
ozdôbkami. Tlmené svet­
lá, pod pódiom priestran­
ný parket. Reproduktory, 
pripravené vysielať tie naj­
krajšie melódie. To všetko 
dávalo  tušiť, že pôjde o čosi 
výnimočné. 
Na parket postupne prichá­
dzali deviataci, a slávnostná 
atmosféra gradovala.  Diev­
čatá v nádherných róbach 
a lodičkách s ľahkosťou 
manekýnok kráčali v sprie­
vode chlapcov v tmavých 
oblekoch.  Po úvodnom 
slávnostnom prejave pani 
riaditeľky Mgr. Magdalé­
ny Vajasovej si vzal slovo 
tanečný guru Mário, ktorý 
celé podujatie viedol. Bol 
totiž osobou najpovolanej­
šou – učiteľ tanca. Bol to 
on, ktorý našich žiakov učil 
umeniu tanca. 
Viedenský valčík, foxtrot, 
anglický valčík, blues, 
čača, jive, samba, polka, 
rumba... Tance rôznych 
štýlov, techník aj rôzneho 
stupňa náročnosti. Ale naši 
tanečníci ich všetky zvládli 
na jednotku! Úvod patril 
viedenskému valčíku v troj­
štvrťovom takte a rýchlom 
tempe. Potom nasledovali 
ukážky latinskoamerických 
tancov. Rytmom čača sme 
sa v duchu mohli preniesť 
na horúcu Kubu. Tanec 
pochádza z rumby, ovplyv­
nil ho džez a má množstvo 
variácií. Čaču vystriedal 
pomalší anglický valčík, 
a tak si tanečníci mohli 
trošku vydýchnuť. No nie 
nadlho, lebo nasledoval 
jive – rytmický swingo­
vý tanec, ktorý je zmesou 
rokenrolu, boogie-woogie 
a černošských rytmov. Naj­

náročnejším tancom v ich 
repertoáre bola rumba. Aj 
tento kubánsky, romantic­
ky nežný tanec plný citov 
deviataci predviedli s nob­
lesou.
Na rad prišiel tanec devia­
takov so svojimi triednymi 
učiteľkami – s pani učiteľ­
kou Baškovou, Czingelo­
vou, Figlárovou a Green. 
Po obdarovaní kvetom ich 
chlapci bravúrne viedli par­
ketom pri tónoch vieden­
ského valčíka. Bolo to od 
nich krásne gesto – tancom 
vyjadriť poďakovanie za ich 
vynaloženú námahu pri 
príprave podujatia.   
Po prezentácii tanečného 
umenia  žiakov si  na svo­
je  prišli aj rodičia. Mamy 
tancovali so synmi, dcéry 
s otcami či inými príbuz­
nými. A kto sa stal kráľom 
a kráľovnou večierka? Naj­
väčší počet vlastnoruč­
ne vyrobených  venčekov 
dostal Imrich Tóth  a naj­
viac náramkov Sabína 
Brázdová,  obidvaja z  9. D 
triedy.
Keď sa čas prehupol do 
druhej polovice, začala 
nespútaná zábava! Spolo­
čenské tance vystriedali dis­
co, rock and roll, twist, slow 
rock, rap či techno. Tanco­
vali  všetci – žiaci, rodičia aj 
učitelia. Úžasná nálada, roz­
radostení ľudia, fantastická 
atmosféra až do 23.00 hodi­
ny. 
A čo dodať na záver? Je dob­
ré, že takáto udalosť sa už 
stala tradíciou na našej ško­
le. Venček sa uskutočnil už 
siedmykrát a vždy mal veľ­
ký úspech. Veď k životu je 
potrebné nielen vzdelávanie, 
ale aj pravidlá spoločenského 
správania sa. A k tomu neod­
mysliteľne patrí spoločenský 
tanec. Učí nás zvládnuť jeho 
techniku či vedieť dress code. 
Učí však tiež zdvorilosti a 
galantnosti. Keď z dievčat sa 
stávajú ladies a z chlapcov 
gentlemen, teda dámy a páni 
jemných spôsobov...

                  Klára Green

Smiem prosiť?
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Mesto Šamorín v zmysle § 4 zákona NR SR č. 596/2003 
Z. z. o štátnej správe v školstve a školskej samospráve a o 
zmene a doplnení niektorých zákonov a zákona NR SR č. 
552/2003 Z. z. o výkone práce vo verejnom záujme v zne-

ní neskorších predpisov
vyhlasuje   

výberové konanie 
na obsadenie funkcie riaditeľa 

materskej školy

Materská škola s vyučovacím jazykom maďarským
Magyar Tanítási Nyelvű Óvoda, Školská 977/14, Šamorín

s nástupom od  1. apríla 2015
 a

Materská škola – Óvoda, Ulica Márie 682/3, Šamorín
s nástupom od  1. septembra 2015.

Podmienky účasti výberových konaní:
a)	 kvalifikačné predpoklady
•	� kvalifikačné požiadavky v zmysle zákona NR SR č. 

317/2009 Z. z. o pedagogických zamestnancoch a 
odborných zamestnancoch a o zmene a doplnení niekto­
rých zákonov v znení neskorších predpisov a v zmysle 
vyhlášky MŠ SR č. 437/2009 Z. z., ktorou sa ustanovujú 
kvalifikačné predpoklady a osobitné kvalifikačné požia­
davky pre jednotlivé kategórie pedagogických zamest­
nancov a odborných zamestnancov v znení neskorších 
predpisov,  

•	� najmenej päť rokov pedagogickej praxe v zmysle § 3 
zákona NR SR č. 596/2003 Z. z.,

b)	� morálna bezúhonnosť –  v zmysle § 3 zákona NR SR č. 
552/2003,

c)	 požadované doklady
•	 písomná prihláška do výberového konania,
•	� overené kópie dokladov o najvyššom dosiahnutom vzde­

laní,
•	 výpis z registra trestov (nie starší ako tri mesiace),
•	 profesijný životopis,
•	 doklad o dĺžke pedagogickej praxe,
•	 potvrdenie o zdravotnej spôsobilosti na riadiacu prácu, 
•	 písomný návrh koncepcie rozvoja materskej školy,
•	� súhlas uchádzača na použitie osobných údajov pre 

potreby výberového konania v zmysle § 7 ods. 1 a 2 
zákona č. 428/2002 Z. z. o ochrane osobných údajov v 
znení neskorších predpisov,

d)	 ďalšie kritériá a požiadavky
•	 znalosť práce s PC,
•	 riadiace schopnosti,
•	 znalosť maďarského jazyka.

Prihlášky do výberového konania prosíme zaslať:
v prípade MŠ Školská do 2. marca 2015 a v prípade MŠ Uli­
ca Márie do 4. marca 2015  na adresu: Mestský úrad, Hlavná 
37, 931 01 Šamorín.

Obálku označte nápisom: 
Výberové konanie – MŠ-Óvoda, Školská –  Neotvárať 

alebo: 
Výberové konanie – MŠ-Óvoda, Ulica Márie – Neotvárať.

Výberové konaniaObrázky zaujali každého
Medzinárodná súťaž detí predškolského veku Žitnoostrovské 
pastelky, ktorej centrom je Dunajská Streda, sa už stala 
svetovým pojmom a po májovej premiére výstavy  nasledo-
valo niekoľko repríz. Minulý rok, keď sa uskutočnil jubilejný 
pätnásty ročník, ich bolo viac: v susednom Győri dvakrát, vo 
Veľkom Mederi, opäť v okresnom meste, a Mestské zastupi-
teľstvo v Dunajskej Strede ju predstavilo aj vo Viedni. Posled-
ný v zozname bol Šamorín.

V nádhernej výstavnej sieni 
Mestského kultúrneho stre­
diska sa dňa 14. januára 2015 
uskutočnila vernisáž výberu 
z XV. ročníka spomínanej 
súťaže, do ktorej sa zapojili 
účastníci z mnohých štátov 
Európy, ale aj z Ukrajiny, 
Ruska, Bieloruska, Kazach­
stanu, Hongkongu a ďale­
kého Bangladéša. Priestory 
výstavnej sály zaplnili deti 
materských škôl, škôl mesta, 
rodičia, starí rodičia, ale aj 
náhodní okoloidúci a, samo­
zrejme, učiteľky. Veselým, 
hravým programom atmos­
féru podporil folklórny 
súbor Kis Csali, ktorý vedie 
oduševnená a vzácna vedúca  
Franciska Valacsay. Škôlkari 
v pôsobivých krojoch, diev­
čatá s mašličkami, chlapci v 
klobúkoch  tancovali a spie­
vali s nesmiernou chuťou a 
presvedčivou úprimnosťou. 
Riaditeľka Žitnoostrovského 
strediska Jana Svetlovská a 
odborná metodička Gabrie­
la Borosová predstavili prí­
tomným samotnú súťaž a 
jej históriu.  Nezanedbateľ­
ný je aj fakt, že na osvete je 
založený špeciálny archív 
tejto súťaže, kde sa už počet 
obrázkov pomaly blíži k 
tridsiatim tisícom! Veľkým 
snom  organizátorov je pri­

praviť výber zo všetkých roč­
níkov vo viacerých galériách 
okresu  naraz, alebo vo via­
cerých mestách Slovenska. 
Osobnosti nášho verejného 
či politického života však 
navrhujú predstaviť túto 
jedinečnú expozíciu v Štras­
burgu či Bruseli. Jednoznač­
ne ide o poklad, ktorý nesie 
dôležitú, aj dokumentačnú 
výpoveď o našich životoch, 
o našom svete. Bolo veľmi 
povzbudzujúce vnímať reak­
cie účastníkov vernisáže. 
Nielen škôlkari, ale aj veľkí 
študenti si pozorne prezerali 
každý obrázok, komentova­
li, porovnávali, diskutovali. 
Bolo zjavné, že obrázky zau­
jali každého. 
Celkové posolstvo zo 
14-teho januára zo Šamo­
rína jasne svedčí o tom, že 
s naším svetom to nie je až 
také zlé, ako nám to chce 
niekto nahovoriť... A vďa­
ka zaň. Organizátor súťaže 
poriada tieto výstavy aj z 
dôvodu motivácie  učiteliek 
materských škôl i samotných 
detí. Treba však zdôrazniť, 
že kresby a maľby zo Slo­
venska i nášho okresu majú 
skutočne vysokú úroveň, čo 
svedčí o stabilnej a kvalitnej 
práci pedagógov.             (sve)

Snímka: Ján Čikovský
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Alexander Strieženec

Hudobný život v Šamoríne 
a jeho okolí   (33)
Prvá kapela, v ktorej hral, 
bola skupina z kostola, 
ktorú pri šamorínskom 
katolíckom zbore zorga-
nizovala Melánia Márku-
sová. Tvorili ju zanietení 
mladí ľudia, deti. No lás-
ku k hudbe si doniesol z 
domu, venoval sa jej spolu 
so súrodencami, hrali na 
gitare. Potom sa mu dostal 
do rúk hračkársky kláveso-
vý hudobný nástroj a bolo 
rozhodnuté. Dnes je Ale-
xander Rigó zrelý spevák a 
klávesista, ale aj neúnavný 
organizátor hudobného 
života v Šamoríne. Organi-
zuje hudobné podujatia a 
koncerty.

Pamätáš sa, ktoré hudobné 
podujatie si usporiadal ako 
prvé?
– Pre svoju mladšiu ses­
tru Móniku Rigóovú som v 
miestnom kultúrnom dome 
usporiadal show s názvom 
Gyere, táncolj, cigánylány. 
Bolo to niekedy v roku 2000 
a mali sme obrovský úspech. 

Veľká sála kultúrneho domu 
bola beznádejne plná. Akciu 
sme s veľkým úspechom 
usporiadali aj o rok. Veľké 
organizátorské skúsenosti 
som získal aj vďaka spolu­
práci s nedávno zosnulým 
Karolom Siposom, s ktorým 
sme spoločne organizovali 
rómsky festival.
Dôraz je však na koncer-
toch a klubových večeroch 
v presse Šup-Šup, ktorého 
si majiteľom. Ako sa zrodil 
tento nápad a aké sú tvoje 
doterajšie skúsenosti?
– Medzi prvými hosťami 
Hudobného klub Šup-Šup 
bola kapela Deja vu, Bobo­
šova kapela Sitra Achra, 
formácie Juraja Turteva, 
Matrix duo, no hrali u nás 
aj amatérske skupiny. Pokú­
sili sme sa propagovať aj 
menšinové žánre ako džez 
a blues. Dnes už máme svo­
jich pravidelných návštevní­
kov, ktorí majú záujem aj o 
náročnejšiu hudbu. Neskôr 
som nabral odvahu a v klube 
vystúpili osobnosti ako Peter 

Lipa, Peter Cmorík, kapela 
GATTS, z Maďarska Char­
lie Horváth, Tamás Takács, 
Tibor Tátrai, Mátyás Priboj­
szky, Barna Pély, Hot Jazz 
Band, Rackajam. Hostí sme 
mali aj z Anglicka (známy 
hráč na ústnu harmoniku 
Errol Linton, kapela Raspu­
tin), USA (Jovana Jenkins) 
či Čiech (Charlie Slávik). 
Vyskúšali sme aj kabaretný 
večer, v ktorom vystúpili 
otec a syn Nádasovci. Mys­
lím, že tieto mená hovoria 
samé za seba.
Hovorme aj o citlivej veci a 
to o výške vstupného.
– To nie je téma na rozho­
vor, každý umelec má svo­
ju cenu. Daná je aj kapaci­
ta pressa Šup-Šup, ako aj 
okruh záujemcov. Podstatné 
je to, že niekoho pozvem a 
stanovím vstupné, alebo ho 
pozvať neviem. Pravda, keby 
som mal sponzorov, vystú­
penia by sa dali realizovať aj 
bez vstupného.
Súťaž pre spevákov a kape-
ly Hudba v našich dušiach 
je najväčšia akcia, akú si 
doteraz usporiadal. V apríli 
sa bude konať už tretí roč-
ník súťaže, ktorá šíri dobré 
meno nášho mesta...
– Spevácka súťaž je moja 
srdcová záležitosť. Je príjem­
né vidieť, s akou radosťou 
sa na nej mladí ľudia zúčast­
ňujú, a sú veľmi vďační za 
túto príležitosť. Robím to v 
podstate pre nich. Predchá­
dzajúce ročníky speváckej 

súťaže boli úspešné a verím, 
že to tak bude aj tento rok. 
Času je ešte síce dosť, no už 
teraz je o účasť veľký záujem.
Chystáš ešte nejaké prekva-
penie?
– Veru chystám! V lete pripra­
vujem veľkolepý Rómsky deň, 
dnešným moderným slovom 
workshop, na ktorom bude 
mnoho sprievodných akcií. 
Predstavíme staré rómske zvy­
ky, rómske remeslá a návštev­
níci sa stretnú aj s Rómkou 
veštiacou z kariet. Ponúkať 
budeme aj typické rómske 
jedlá, nebude chýbať ani kva­
litný kultúrny program, vráta­
ne programu pre deti. Večer 
bude táborák a ozajstná róm­
ska zábava. Hlavným cieľom 
celodenného podujatia bude 
to, aby ľudia spoznali starú i 
súčasnú rómsku kultúru. Sta­
novili sme už aj termín, konať 
sa bude 27. júna 2015. 
Sme dlhoroční priatelia, 
viem, že niekedy sa sťažuješ...
– Mám totiž pocit, že pracu­
jem nadarmo, nie je dosta­
tok divákov. Je ťažké dostať 
ľudí z obývačiek. Niekedy 
mám dokonca pocit, že svoju 
rolu zohrávajú aj národnost­
né dôvody... Nie je predsa v 
poriadku, že väčšinu návštev­
níkov našich podujatí netvo­
ria Šamorínčania...
Podľa mňa sú tvoje progra-
my úspešné. To, že si opti-
mista potvrdzuje aj fakt, že 
ich naďalej nezlomne orga-
nizuješ...

(Pokračujeme)

V bedmintonovom centre na Bratislavskej ceste sa predstavi­
la hudobná formácia známeho dua Erich Boboš Procházka a 
Marek Wolf. Koncert v atypickom prostredí niekdajších skla­
dov mal i milú povinnosť v podobe krstu druhého spoločné­
ho CD pod názvom Inversion. Krstným otcom nového CD 
sa stal Abduraman Murati.

Ján Čikovský
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Ponuka Mestskej knižnice  Zsigmonda Zalabaiho  

LACO HANNIKER: ÚSTA 
PLNÉ ČEREŠNÍ

Laco Hanniker tentoraz 
ponúka prekvapujúco vtipný, 
milý príbeh chlap­
ca, z ktorého sa 
cez neraz úsmev­
né epizódy stá­
va muž. Úvodné 
stránky knihy by 
čitateľ mohol vní­
mať ako bezbrehý 
hold Borisovi Fila­
novi, nekoneč­
ný obdiv k jeho 
postrehom z ciest 
a detstva prežité­
ho v bratislavských uliciach. V 
skutočnosti však autor pomo­
cou skúseností mestského 
človeka Borisa Filana doka­
zuje, že radostné detstvo sa 
dá prežiť všade tam, kde dieťa 
„nechalo svoje detské srdce“, 
teda aj na navonok nezaují­

mavom vidieku. Ďalšou dôle­
žitou postavou príbehu je 
gróf František Ziči. Uhorský 
magnát vystupuje v úlohe 

svojrázneho Chá­
rona, ibaže Han­
nikerov prievozník 
nepreváža už zre­
lého muža na člne, 
ale v parádnom 
hintove, a nie do 
zabudnutia, ale 
do spomienok. 
V Hannikerovej 
próze je tak veľa a 
tak skvele opísa­
ných zaujímavostí, 

že po jej prečítaní si istotne 
mnohí zaumienia, že sa do 
tých zázračných Voderád 
vyberú. Plnenými holubmi z 
nedeľnej polievky ich už pán 
farár nepohostí, zato mäsko z 
pečených havranov im hádam 
ešte Voderadčania ponúknu...

HARLAN COBEN: 
ŠESŤ ROKOV

Pred šiestimi rokmi sa zúfa­
lý Jake Fisher prizeral, ako si 
Natalie, jeho životná 
láska, berie iného 
muža. Šesť rokov 
skrýval svoje zlome­
né srdce a venoval 
sa kariére univerzit­
ného profesora. Šesť 
rokov dodržiaval 
sľub, že manželov 
nechá na pokoji, a 
šesť rokov ho ťažili 
mučivé sny o Nata­
linom živote s Tod­
dom. Ale ani dlhých šesť rokov 
nedokázalo zmeniť jeho city. 
Keď Jake jedného dňa natrafí 
na Toddov nekrológ, vyberie 
sa na jeho pohreb – pravdaže, 
aby videl Natalie. Podarí sa mu 
zazrieť smútiacu vdovu, ale nie 
je to Natalie! Neznáma žena 

bola za Todda vydatá takmer 
dvadsať rokov. Toto odhalenie 
úplne zmení všetko, čo si Jake 
uchovával v pamäti ako vzácnu 

spomienku na 
krátke, ale nád­
herné obdobie 
vo svojom živote. 
Jake neúnavne 
hľadá pravdu. 
Natalie už celé 
roky nikto nevi­
del, sestra zary­
to mlčí, kňaz si 
nepamätá sobáš­
ny obrad, priate­
lia mu neveria a 

ctihodná univerzita sa nerada 
delí o svoje tajomstvá. Hľadanie 
ženy, ktorá mu zlomila srdce a 
klamala, ho čoskoro privedie 
do nebezpečných situácií. Zistí, 
že sa stal súčasťou starostlivo 
vykonštruovanej fikcie a v ohro­
zení je nielen jeho život.

Nový rok v Klube 
slovenských čitateľov

Na januárovom posedení 
bola hosťom mladá Šamo­
rínčanka, spisovateľka a 
novinárka Katarína Durica, 
ktorá predstavila svoj kniž­
ný debut. Na Slovensku vyš­
la kniha pod názvom Preč, v 
Maďarsku má názov Szökés 
Egyiptomba. Spracovala v nej 
svoje zážitky a skúsenosti z 
Egypta, kde pracovala ako 
delegátka v hoteli. Téma roz­

prúdila živú diskusiu o živo­
te bežných ľudí, najmä žien v 
Egypte. Autorka prezradila, 
že chystá ďalšiu knihu, ktorej 
istá časť sa bude odohrávať 
aj v Šamoríne. Sme zvedaví a 
už sa na ňu tešíme.
Mladej autorke a mamičke 
prajeme veľa profesionál­
nych úspechov, ale i veľa 
rodinného šťastia a radosti z 
detičiek.   	              Š. K.

Koncom januára sme sa rozlúčili s našou kole­
gyňou Zsuzsou Bereck, ktorá od roku 2005 
našu knižnicu odborne viedla. Patrí jej uzna­
nie za obetavú prácu, odbornú erudíciu a ľud­
skosť. Ďakujeme, že sme sa pod jej vedením 
mohli podieľať na tímovej práci. Želáme jej, 
aby v dobrom zdraví prežila zaslúžené roky 
dôchodku. 
Zamestnanci Mestskej knižnice Zsigmonda Zalabaiho

Mestský klub dôchodcov Samaria, ktorý vedie Ilona Botló, 
usporiadal svoju výročnú členskú schôdzu. Keďže vedenie 
a členovia klubu nesedeli so založenými rukami ani minulý 
rok a každý mesiac usporiadali aspoň jednu akciu, bolo o 
čom informovať. Nebude to inak ani v roku 2015, kedy klub 
dôchodcov oslávi 40. výročie svojho založenia, preto v apríli 
pripraví veľkolepé oslavy.  	  		              (ti)  
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správy mestskej polície

• 3. januára 2015 o 00.20 
hod. hliadka zistila na Gaz­
dovskom rade popíjanie 
alkoholických  nápojov na 
verejnom priestranstve. Prí­
pad bol riešený uložením 
blokovej pokuty na mieste. 
• 5. januára 2015 o 18.05 
hod. bolo telefonicky ozná­
mené, že v mestskej časti 
Čilistov sa v blízkosti Hote­
la Kormorán na chodní­
ku potuluje labuť. Hliadka  
labuť nasmerovala  do prie­
sakového kanála.
• 6. januára 2015 o 11.05 
hod. sa na Dunajskej ul. voľ­

ne pohyboval pes, ktorý úto­
čil na ostatných psov. Hliad­
ka zistila, že majiteľ psa 
uvedeným skutkom porušil 
§ 5/1 VZN mesta Šamo­
rín č. 2/2010 a dopustil sa 
priestupku proti verejnému 
poriadku, preto mu bola ulo­
žená bloková pokuta.
• 9. januára 2015 o 12.15 
hod. bolo kamerovým systé­
mom zistené, že na Hlavnej 
ul. v parku pri MsÚ neznámy 
muž leží na zemi. Dotyčná 
osoba bola silne pod vply­
vom alkoholu.
• 14. januára 2015 o 15.40 

hod. v parku pri MsÚ na 
Hlavnej ul. došlo k fyzické­
mu  napadnutiu dvoch osôb 
medzi sebou, z ktorých jeden 
utrpel viditeľné zranenia v 
oblasti tváre.  Na mieste bola 
prítomná aj hliadka OO PZ 
Šamorín, ktorá prípad ďalej 
rieši.
– o 16.15 hod. bolo na auto­
busovej stanici SAD na Par­
kovej ul.  zistené fajčenie na 
nástupišti. Nakoľko došlo k 
porušeniu § 7/2a zákona č. 
377/2004 Z. z., prípad bol 
riešený uložením blokovej 
pokuty. 

• 23. januára 2015 o 9.15 
hod. na Rybárskej ul. sa 
na verejnom priestranstve 
potuloval veľký pes ple­
mena nemecký ovčiak hne­
dej farby bez evidenčného 
čísla. Hliadka psa odchy­
tila a umiestnila do karan­
ténnej stanice na MsP. 
Následne sa na stanicu 
MsP dostavil majiteľ psa, 
ktorý porušil § 5/1 VZN 
mesta Šamorín č. 2/2010, 
čím sa dopustil priestupku 
proti verejnému poriadku. 
Bol riešený uložením blo­
kovej pokuty. 

Plávanie dojčiat: Áno, či nie?
(Pokračovanie)
Tretie pokračovanie našej 
série článkov by v skutoč-
nosti malo mať názov: „Čo 
je to plávanie dojčiat?“ 
Doteraz sme riešili otázku, 
či je plávanie pre dojčatá 
vhodné, čím je prospešné 
a aké sú výhody plávania 
v slanej vode. Čo si však 
máme predstaviť pod poj-
mom plávanie dojčiat, si 
povieme až teraz. Preto-
že pod pojem plávanie si 
väčšinou všetci vybavuje-
me udržanie sa na hladine 
so schopnosťou sa po nej 
presúvať.

Pojem plávanie dojčiat a 
batoliat 

nie je myslený v pravom slo­
va zmysle. Nejde vôbec o 
to, naučiť bábätká plávať. 
Pre dieťatko je voda priro­
dzeným prostredím. Nie 
je tomu tak dávno, čo si 
vo vodnom prostredí žili 
deväť mesiacov. Aj v prvých 
mesiacoch života sa dieťa 
dokáže pohybovať omnoho 
jednoduchšie vo vode, než 
na suchej zemi.  Zmenil sa 
však spôsob pohybu. Už v 
ňom neplávajú skrútené do 
klbôčka alebo ako polien­
ko. Majú možnosť ovplyv­
niť pohyb vo vode, smer 
ktorým sa vyberú. Zisťujú, 
na čo všetko im môžu byť 
užitočné nôžky, rúčky, čo 
to spraví keď… uvedomujú 
si vlastné telíčko. Samotná 

možnosť pobytu vo vode, 
ktorá nechladí a má opti­
málnu teplotu, znamená 
pre každé dieťa možnosť 
spontánneho vyžitia. Ak nie 
sú traumatizované z pôro­
du alebo nemajú negatív­
ne skúsenosti s vodou, ich 
vzťah je väčšinou pozitívny.

Plávanie u najmenších detí 
znamená predovšetkým 
radostnú hru rodičov s 
deťmi vo vode, ktorá pozi­
tívne stimuluje pohybovú 
aktivitu. Tá je nevyhnutná 
pre zdravý vývoj ľudského 
organizmu. Prostredníc­
tvom tejto „hry” sa odbúra­
va u detí strach z vody, 
pomáha im orientovať sa 
vo vode, a tým, že sa v nej 
učia s istotou pohybovať, 
zvyšuje sa ich bezpečnosť. 
Samozrejme, nie do takej 
miery, aby sme ich mohli 
nechať bez dozoru. Deti sa 
však spoločným plávaním 
s rodičom učia, kde sú ich 
hranice. Vedia a vyskúšajú 
si, čo môžu a vedia sami, a 
na čo už potrebujú pomoc 
dospelého. Takáto hra naj­
menších detičiek v detských 
plaveckých jasličkách má 
veľký význam aj pre neskor­
šiu výuku plaveckých spôso­
bov. Dieťa asi do 3 rokov nie 
je schopné naučiť sa plávať 
plaveckým štýlom. Jednak 
telesné proporcie malých 
detí neumožňujú pohyby 
čistých plaveckých spôso­

bov, jednak dieťa až oko­
lo 2. roku nie je schopné 
porozumieť príkazu a spl­
niť ho. Dieťa si teda buduje 
len pozitívny vzťah k vode, 
a je motivované neskôr si 
plavecké štýly osvojiť.
Zo skúsenosti vieme, že 
najväčšie problémy pri výu­
ke plávania majú staršie 
deti so strachom. Boja sa 
ponoriť tvár, vydýchnuť do 
vody, ľahnúť si na ňu. Pre­
to sa v lekciách „plávania“ 
dojčiat a batoliat zameria­
vame práve na zvládnutie 
týchto základných plavec­
kých zručností. V  jednot­
livých na seba nadväzujú­
cich lekciách sa dieťa naučí 
zadržať dych, vydýchnuť do 
vody, splývať na brušku a 
chrbátiku, padať a neskôr 
skákať do vody, potápať sa 
a orientovať sa pod vodou. 

Celá výuka „plávania“ 
dojčiat

je vedená hravou a nená­
silnou formou. To všetko 
prostredníctvom riekaniek, 
básničiek, hračiek, det­
ských plaveckých pomô­
cok, hier a činností, z kto­
rých majú deti radosť.
Deti sa prirodzenou a hra­
vou formou naučia zvlád­
nuť mnohé prvky predpla­
veckej a plaveckej výuky, 
ako napr.:
•	 adaptácia na prostredie 
bazéna a prácu v detskom 
kolektíve,

•	� splývavé polohy na chrb­
te a na bruchu,

•	 výdychy do vody,
•	 potápanie a lovenie,
•	 skoky zo sedu a stoja,
•	� orientácia pod vodnou 

hladinou,
•	� práca s plaveckými 

pomôckami,
•	� niektoré základné pla­

vecké pohyby.

Aký je teda význam 
plávania detí? 

V živote je to jedna zo zruč­
ností, ktorá sa deťom veľa­
krát zíde, a môže ísť naozaj 
o prežitie. Učiť deti plávať 
je dôležité pre ich celkový 
zdravý telesný, psychický a 
emocionálny rozvoj, teles­
nú zdatnosť, ale čo je neme­
nej dôležité – pre ich bez­
pečnosť.

MODRÁ ŽABKA
je plavecké štúdio vybudo­
vané pre plávanie detí do 
šiestich rokov na Kováčskej 
ulici v Šamoríne. Bazén so 
slanou vodou je vybavený 
najmodernejšou technoló­
giou riadenia čistoty vody, 
čím spĺňa prísne hygienické 
normy pre plávanie detí. 
Prvé kurzy plávania detí 
začínajú 9. februára 2015 
pod vedením certifikované­
ho inštruktora. Viac infor­
mácií na www.modrazabka.
sk alebo na telefónnom čís­
le 0903 229 954.

Katarína Lieszkovszká
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Šamorín kandiduje na usporiadanie majstrovstiev Európy v krose

Príde k nám atletická smotánka?
V Šamoríne sa schyľuje k veľ-
kému športovému sviatku. 
Slovensko bojuje s Írskom, 
Portugalskom a Nórskom o 
usporiadanie majstrovstiev 
Európy v krose, ktorý by sa 
mal uskutočniť prvý decem-
brový týždeň v roku 2017. 
Je potešiteľné, že Elements 
Resort má dobrú šancu na 
úspech! Podrobnosti pre-
zradil špičkový športový 
funkcionár Ladislav Ásvá-
nyi, ktorý je veľkým šamo-
rínskym lokálpatriotom.

Prečo kandiduje Šamorín na 
usporiadanie ME v krose?
– Vyskytla sa možnosť, keď­
že v Čilistove sa rozrastá 
Elements Resort. Ak by sa 
to podarilo, bola by to veľká 
reklama pre mesto, zviditeľ­
nilo by sa.
V akom štádiu je kandida-
túra?
– Začiatkom decembra 
minulého roku podala slo­
venská strana kandidatúru 
v sídle Európskej atletickej 
federácie v Lausanne. Naša 
delegácia bola vo Švajčiar­
sku v silnom zložení. Prí­
tomní boli zástupcovia mes­
ta Šamorín, Elements Resor­
tu, Slovenského atletického 
zväzu a slovenskej vlády. V 

polovici decembra sme 
potvrdili záujem, 27. febru­
ára prebehne podanie záväz­
nej prihlášky. V máji by mala 
prísť delegácia z Európskej 
atletickej federácie, ktorá 
by zmapovala dejisko. Roz­
hodnutie o dejisku padne v 
novembri.
S akým rozpočtom sa ráta?
– S pol miliónom eur. 
Máte plán, ako získať 
peniaze?
– Potrebujeme mať garanciu 
na financie. Uvidíme, či sa 
to podarí získať cez minis­
terstvo školstva alebo cez 
sponzorov. Je veľmi dôležité, 
aby sme zabezpečili televíz­

ny signál. Prenosy do celého 
sveta by potom predávala 
Európska atletická federá­
cia. V najbližších dňoch ma 
čakajú rokovania nielen na 
ministerstve školstva, ale 
kvôli televíznemu prenosu 
aj na ministerstve kultúry. 
Jedno je isté: nepôjdeme do 
dobrodružstva. Ak budeme 
mať garantované peniaze, 
tak do toho pôjdeme. Ak 
nie, tak nie. Nechceme robiť 
starosti ani mestu. Radi by 
sme sa dohodli na spolu­
práci aj s Trnavskou župou. 
Táto udalosť by bola aj pre 
ňu veľkou reklamou.  
Koľko financií bude stáť 
prípadné usporiadanie ME 
v krose pre samotné mesto 
Šamorín?
– Žiadne. Šamorín patrí na 
Slovensku medzi mestá, kto­
ré dávajú na miestny šport 
veľký balík peňazí. A chce­
me, aby to bolo aj naďalej 
takto, aby peniaze išli pre 
Šamorínčanov. A verím, že 
mesto by iba získalo z podu­
jatia. 
Viete už, kto bude čestným 
predsedom? 
– Zatiaľ nie. Hľadáme ho. 
Možno to bude na úrovni 
ministerstva školstva, alebo 
to bude šéf parlamentu ale­
bo vlády.
Videl už zástupca Európ-
skej atletickej federácie Ele-
ments Resort?
– Bol tu napríklad býva­

lý vynikajúci atlét Sergej 
Bubka. Ten je podpred­
sedom Medzinárodného 
olympijského výboru, 
ako aj Svetovej atletickej 
federácie. Čilistovský are­
ál navštívil aj dvojnásob­
ný olympijský medailis­
ta v hode kladivom Jurij 
Tamm. Ten navrhol, aby 
tu boli aj majstrovstvá 
Európy vo vrhačských 
disciplínach.
Pripravujete program aj 
pre divákov?
– Samozrejme. Naprí­
klad budú mať možnosť 
odbehnúť tú istú trať, 
ktorú absolvujú preteká­
ri. Rátame s tým, že počas 
európskeho šampionátu 
by Elements Resort mohlo 
navštíviť päťtisíc ľudí.
Aké športové podujatia 
by sa mohli uskutočniť 
v najbližšej dobe v Ele-
ments Resorte?
– Ak by bola kandidatúra 
úspešná, v decembri by boli 
v Čilistove majstrovstvá Slo­
venska v krose. V roku 2016 
by tu mohol byť šampionát 
4 štátov (Slovensko, Maďar­
sko, Rakúsko, Česko). A nie 
je vylúčené, že by mohol 
byť v Čilistove usporiadaný 
svetový šampionát v hádza­
nej kadetiek. Slovenský zväz 
hádzanej má veľký záujem to 
usporiadať práve v Elements 
Resorte.

Tibor Duducz

Gabriel Bárdos, primátor: „Zo strany Slovenského atle­
tického zväzu sme dostali možnosť na prípadné usporia­
danie majstrovstiev Európy v krose. Dôkazom toho bola 
aj účasť zástupcu mesta na prvej návšteve slovenskej 
delegácie v sídle Európskej atletickej federácie v Lausan­
ne. Boli by sme veľmi šťastní, keby práve Šamorín sa stal 
usporiadateľom významného podujatia. Ak by sme sa 
stali hostiteľmi, tak podujatie by sme radi spojili so súťa­
žou pre všetkých prítomných amatérskych športovcov. 
Takúto udalosť si Šamorín zaslúži. Veď mesto dlhé roky 
významne podporuje šport, v Šamoríne je veľa mladých 
športovcov. Byť usporiadateľom ME by bolo vyzname­
naním pre nás. Šamorín vďaka Elements Resortu by sa 
dostalo aj na svetovú atletickú mapu, na čo by sme boli 
veľmi hrdí. Nielen obyvatelia mesta, ale aj občania Slo­
venska. Byť usporiadateľom znamená aj druhú stránku. 
Mesto a okolie by sa dostalo k ďalším veľkým možnos­
tiam. Myslím napríklad na cestovný ruch. O tom by ale 
vedeli viac povedať odborníci.“

Môžeme byť hrdí
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4. decembra 2014 sa naro­
dil Rastislav Semeth, 11. 
decembra Lucia Murčová, 
19. decembra Filip Frim-
mel, 27. decembra Šarlota 
Halúzová, 30. decembra 
Benjámin Varju, 1. januára 
2015 Patrik Nagy, 6. januára 
Tamara Šottová a Marko 
Fekete, 7. januára Natália 
Szabó a Dávid Balog, 10. 
januára Adela Holičová, 11. 
januára Katarína Péková, 
12. januára František Fulaj-
tár, 15. januára Kristóf Ber-
talan, 17. januára Denis Czi-
ria, 19. januára Mira Bodó, 
22. januára Juraj Kyščiak.
Veľa šťastia, novorodenci!

• �18. február  Fíha tralala a rozprávková 
družina – predstavenie pre deti v pred­
školskom veku

• �19. február      Miroslav Donutil: Cestou 
necestou – 19.00 

• �20. február      Batôžkový ples dobrovoľné­
ho hasičského zboru – 19.00

• �21. február      Výročná členská schôdza 
ZO telesne postihnutých v Šamoríne – 
15.30

• �28. február      Výročná členská schôdza 
ZO ZPCCH v Šamoríne – 15.00

	
Adresa: Veterná 8, 931 01 Šamorín
Tel. č.: 031/562 22 41 (kancelárie)		
e-mail: msks@mskssamorin.sk			 
www.mskssamorin.sk
Pokladňa: V dňoch predpredaja od 16.00 do 
19.00 hodiny.

Narodenia

27. decembra 2014 zomrel vo 
veku 87 rokov Dušan Vesel-
ko, 5. januára 2015 vo veku 
78 rokov František Hancz, 
15. januára vo veku 87 rokov 
Terézia Horváthová, 18. 
januára vo veku 68 rokov 
Štefan Csánó, 23. januára 
vo veku 65 rokov Marta 
Némethová a vo veku 70 
rokov Pavel Kohúcik, 24. 
januára vo veku 61 rokov Ale-
na Ergangová, 26. januára 
vo veku 80 rokov Ján Antal, 
29. januára vo veku 76 rokov 
Štefan Szamaránszky.
Česť ich pamiatke!

Úmrtia

Jubilanti
Veľa zdravia, šťastia, lásky a 
pohody v kruhu najbližších 
prajeme tým občanom, ktorí 
vo februári dovŕšia 70., 75., 
80., 85. a viac rokov: Štefan 
Pirk, Jozef Deér, Vladimír 
Piaček, Gizela Mervová, 
Helena Mikulíková, Alžbe-
ta Farkašová, Ľudovít Mar-
kotán, Jozef Libai, Mária 
Horváthová, František 
Zsigrai, Irena Lelkesová, 
František Szabó, Jozef 
Kubulák, Karol Paulo-
vicz, Eleonóra Kolibecká, 
Cecília Sidóová, Franti-
šek Baďura, Alexander 
Csenkey, Izabela Tóthová, 
Augustín Bilka, František 
Strasser, Helena Mišíková, 
Johana Feketeová, Mária 
Ondrová, Anna Kvačková, 
Helena Kovácsová, Edita 
Tomleinová. 

S hlbokým žiaľom ďakujeme všetkým, 
ktorí dňa 21. januára 2015 odprevadili na 
poslednú cestu v šamorínskom cintoríne 
Štefana Csánóa.
Ďakujeme za kvetinové dary a prejavy 
sústrasti, ktorými ste sa pokúšali zmier­
niť náš hlboký žiaľ. 

Smútiaca rodina

poďakovanie

mestské kultúrne stredisko

Pomôžme Dórike!
Cieľom charitatívneho koncertu je prispieť 
na sterilnú izbu
Kapela Kicsi Hang vystúpi 20. marca 2015 
o 17.00 hod. so svojím detským progra-
mom Hajónapló v Mestskom kultúrnom 
stredisku v Šamoríne na charitatívnom 
koncerte, ktorého hosťom bude detský 
folklórny súbor Csali.
Výťažok z koncertu sa v plnej výške použije 
na liečbu malej Dórike Kunyik, ktorá bojuje 
s leukémiou. Jej matka pochádza zo Šamorí­
na. Dórike pred vyše rokom diagnostikovali 
akútnu lymfatickú leukémiu. Absolvovala 
chemoterapiu, po ktorej sa teraz doliečuje. 
Liečba, neustále cestovanie na vyšetrenia, 
alternatívna liečba, vitamínové prípravky a 
špeciálna životospráva sú pre rodinu veľkou 
finančnou záťažou. Okrem toho potrebujú 
vo svojom domove vytvoriť aj sterilnú izbu, 
aby bola čo najviac obmedzená možnosť 
infekcie, keďže tá môže zachrániť život die­
ťaťa s oslabenou imunitou.
Koncert je bezplatný, no bude na ňom 
možnosť prispieť na liečbu Dóriky. Tí, 
čo na koncert prísť nemôžu, môžu svoj 
dar zaslať na bankový účet v Tatra banke 
2616983673/1100. 
Vopred ďakujeme za každú pomoc!

Organizátorky Anita Lintner a Ilona Pirk 
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Čilistovské záhradníctvo ABIES prišlo kon­
com vlaňajšieho roka s novou, nasledovania­
hodnou iniciatívou: mestu ponúklo, že mu 
každý rok daruje niekoľko stromov. Keďže 
pred Vianocami bolo mierne počasie, maji­
teľ záhradníctva Juraj Sebestyén sa chopil 
rýľa a na Hviezdnej ulici za panelákom s 
vchodmi číslo 2, 4, 6 sľúbené stromy aj zasa­
dil.
Touto cestou mu v mene mesta Šamorín a 
obyvateľov Hviezdnej ulice ďakujem za pek­
ný vianočný darček.

Ing. Arnold Kocsis 

Ďakujeme

Prišlo veľa 
prvodarcov

Aj 19. januára prišlo do mestského kultúr­
neho strediska darovať krv veľa prvodar­
cov, tentoraz najmä zo Súkromnej strednej 
odbornej školy spotrebných družstiev Jed­
nota a Hotelovej akadémie. Niektorí darco­
via boli z darovania vylúčení, keďže každý 
darca musí absolvovať lekársku prehliadku. 
Jeden z darcov chcel darovať krv po stý raz, 
no lekár mu to nedovolil, lebo ráno vyfajčil 
dve cigarety. Preto nezaškodí zdôrazniť, že 
fajčiari, ktorí chcú darovať krv, musia pred 
odberom tejto svojej neresti odolať a zapáliť 
si až po ňom.

Darcovia: Erika Kováčová, Matej Belica, 
Mária Beňušová, Viktória Pinter (Hamu-
liakovo), František Mihok (Hamuliakovo), 
Mgr. Tatiana Mihoková (Hamuliakovo), 
András Peller, Angela Tóthová, Natália 
Hankesová (Bratislava), Áron Radványi 
(Trstice), Zlatica Szabová, Adam Domon-
kos (Hamuliakovo), Andrea Novotníko-
vá, Sylvia Almásiová, Katarína Pörsöková, 
Bálint Farkas, Simona Schifferová (Hrubý 
Šúr), Csaba Múčka (Kostolná pri Dunaji), 
Andrea Kovácsová (Hrubý Šúr), Jozef Pirk, 
Monika Schwarczová, Jozef Polgár (Brati-
slava), Silvia Péderová, Pavlína Zemešová 
(Bratislava), Anikó Deszkásová (Hubice), 
Veronika Pauloviczová, Lucia Czuczová, 
Anetta Takácsová (Veľká Paka), Vladimír 
Gábor. (ti)

Najbližšie darovanie krvi bude 
25. mája 2015.
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PONÚKNITE NÁM
VAŠU NEHNUTEĽNOSŤ

Hľadáme 
pre konkrétnych 

klientov:
Domy a 1-3 izbové 
byty v Šamoríne

MACOV - NOVOSTAVBA

135.000 €
7 km od Šamorína, pozemok 715 m2,  

zast. plocha 150 m2, úžitková plocha 136 m2. 
4 izbový tehlový rodinný dom. 

Možnosť okamžitého nasťahovania !!!

O Váš smäd sa postaráZlatý Bažant

Mliečňanské ZaBíjačkové slávnosti
tejfalusi disZnótoros ünnepség

Miesto: pohostinstvo Zlatý kohút
Hely: arany kakas vendéglő

l Ukážková domáca zabíjačka
l Házi disznóölés-bemutató

l výroba a predaj zabíjačkových špecialít
(pečená klobása, krvavničky, jaterničky, pečené mäso, tlačenka)
l Hagyományos disznótoros ételek készítése és eladása
(sült kolbász, véres hurka, májas hurka, sült hús, préshurka)

l večer: posedenie a zábava pri dobrej hudbe
l este: szórakozás és mulatozás jó zene mellett
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Tešíme sa na Vás!
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Szeretettel várjuk Önöket!
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Szolgáltatásaink:
- ablakok bemérése
- tanácsadás
- karnis szerelés
- függönyvarrás
   ... atipikus ablakokra is

Pekné záclony 
                                       s.r.o.

Fő utca 44, Somorja
www.peknezaclony.sk

Tel.: 0903 79 14 70


